
Załącznik nr 1 do Umowy 

 

 

SZCZEGÓŁOWY OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA 
 

1. Przedmiotem zamówienia są usługi tłumaczeniowe obejmujące tłumaczenia zwykłe 
dokumentów przekazanych przez Główny Inspektorat Transportu Drogowego (Zamawiającego), 
z języka polskiego na j. angielski, niemiecki, francuski, włoski, hiszpański, niderlandzki, szwedzki, 
grecki, rumuński, czeski, portugalski, bułgarski, węgierski, słowacki, fiński, litewski, łotewski, 
estoński, słoweński, chorwacki, duński. 

2. Tłumaczenia pisemne dotyczyć będą przedmiotu działalności Zamawiającego, w szczególności 
realizacji  zadań związanych z ujawnianiem za pomocą urządzeń rejestrujących naruszeń 
przepisów ruchu drogowego. 

3. Komplet dokumentów w języku polskim przekazanych do tłumaczenia na każdy z wyżej 
wymienionych języków będzie zawierał  około 16 500 znaków ze spacjami. 

4. Tłumaczenia pisemne będą wykonywane w trybie zwykłym - przy czym 1 strona rozliczeniowa,  
to 1800 znaków ze spacjami. 

5. Zamawiający przekaże dokumenty do tłumaczenia w wersji elektronicznej (pliki w formacie 
.docx) na adres mailowy wskazany przez Wykonawcę. 

6. Wykonawca zobowiązuje się wykonać i dostarczyć Zamawiającemu Przedmiot Umowy w ciągu 
14 dni   kalendarzowych od dnia zawarcia Umowy. 

7. Wykonawca wyda Zamawiającemu w terminie Przedmiot Umowy w wersji elektronicznej (pliki 
w formacie .docx) przesłanej na adres mailowy: [ ], zapisanej na płycie CD oraz w 1 egzemplarzu 
w wersji drukowanej, każdej wersji językowej tłumaczenia zwykłego.  
 

 


